
— 143 — 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti ve Mil
letlerarası Atom Enerjisi Ajansı arasında emniyet kontrolünün uygulanması hu
susunda Anlaşma v« işbu Anlaşma ile ilgili odarak Dışişleri Bakanlığı ile Ame
rika Birleşik Devletleri Büyükelçiliği arasında teati edilen mektupların onaylan

masına dair Kanun 

(Resmî Gazete ile yo/yvmı : 25 . 3 . 1969 - Sayı - 13157) 

Mo. Kabul tarihi 
1130 13 . 3 . 1969 

MADDE 1. — 30 Eylül 1968 tarihinde imzalanan Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Amerika 
Birleşik Devletleri Hükümeti ve Milletlerarası Atom Enerjisi Ajansı arasında emniyet kontrollünün 
uygulanması hususunda Anlaşma ve işbu Anlaşma ile ilgili olarak Dışişleri Bakanlığı ile Amerika 
Birleşik Devletleri Büyükelçiliği arasında teati edilen mektuplar kabul ve onaylanmıştır. 

MADDE 2. — Birinci maddede zikredilen Anlaşma ve mektup teatisi hükümlerinin gerekli kıl
dığı tedbirleri tesbit ve kararlaştırmaya Bakanlar Kurulu yetkilidir. 

MADDE 3, — Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 4. — Bu kanunun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETTİ, AMERİKA BİRLEŞİK DEVLETLERİ HÜKÜMETİ VE 
MİLLETLERARASI ATOM ENERJıM AJANSI ARASINDA EMNİYET KONTROLÜNÜN UY-

OULANlMAıSI HUSUSUNDA ANLAŞMA 

Türkiye Ouımlıuriyeti Hükümeti ve Amerika Birleşik Devletleri HiMimeti, Birleşik Devletler 
tarafımdan Türkiye'ye verilen teçhizat, aletler ve maddelerin sadece Ibanşçj am'a l̂aıH'a (kullamkma-
sıraı gerektiren v-e fbumın için !bir emniyet kontrolü sistemi kuran 10 Haziran 1955 tarihli muaddel 
İşbirliği Anlaşması çerçevesinde Atom enerjisinin barışçı .amaçlarla fkuUanılınıası hususunda iş/birli
ği yaptıklarından; 

İşbirliği Anlaşması, Milletlerarası Atom Enerjisi Ajansının, mümMin olan en kısa .zamanda, em
niyet feontrolUMi idane etmesi için lüzumdu tertiplerin alınmasının arzuya şayan olduğunun her iki 
Hükümetçe karşılıklı olarak tanındığını ^gösterdiğinden; 

Ajans, Statüsü ve Cruvernörler Meclisi kararı gereğince, Ajans emniyet kontrolü sistemine uy
gun olarak, 'emniyet kontrolünü şimdi uyguliyalbiieeökdunimidaibulnıiduğnındarji; 

Her iki Hükümet, İşbirliği Anlaşması çerçevesinde Birleşik Devletler tarafından sağlanan veya 
(bunîann kullarmfaıası ile üretilen veya başka Ibir şekilde anılan Anlaşma uyarınca emniyet kontro-
Arana ta'bi ibühman teçhizat, aletler ve maddelerin :ber hangi bir askerî gaye için kullanmraa'maları 
SıuBiısundalki arzularına ıbeyiden (beyan eylediMeTİnlenı ve Ajanstan işbu Anlaşmanın şümulüne giren 
bu .maddelere, t&çhizalt ve tesislere emniyet (kontrolü uygulamasını istedifclerindten; ve 

Ajansın Guvemuörler Meclisi Ibu talelbi 20 Eylül 1&68 tarihimde kabul ettiğimden; 
Ajans ve iki Hükümet, şimdi, aşağıdaki şekilde mutabakata varmışlardır : 
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BOLÜM - I 

Tarifler 

Madde 1. — îşlbu Anlaşmada kullanılan : 
•a): «Ajans» ftâlbiri Milletlerarası Atom Enerjisi Ajansı : 
\b) «îMeclis» Ajansın *G<uvernıörler Meclisi; 
e) «işbirliği Anlaşması» TürMye Cumhuriyeti Hükümeti ile Amerika Birleşik Delvfetleri Hü

kümeti arasında 10 Haizraın 1955 tarihind-e ıralanan, 27 Nisan 1961, 3 Haziranı 1965 ve 11 Mayıs 
1966 tarihlerinde imzalanan .anlaşmalarla tadil «dilen Atom Enerjisinin sivil sahada kullanılması 
hususunda İşbirliği Anlaşması; 

d) «Müfettişler Belgesi» tâbiri '29 Haziran 1961 -de Meclis taraıfmiclan yürürlüğe konulan GO 
(V) INF/39 remizli Ajans (belgesinin eki; 

e)' «Envanter» tabiri, 10. maddede (belirtilen ımadde, teçhizat ve tesis ılistelerind-en biri; 
f) «Nükleer Madde» tâibiri, Ajans Statüsünün XX. maddesinde tarif edilen her hanıgi bir kay-

natk veya öael bölünebilir madde; 
•g) «Emniyet Kontrolü Belgesi» tâbiri, 28 Eylül 1965 tarihinde Meclis tarafından kabul edilen 

INFCÎRC/66 romizli Ajans (belgesi ile Meclis tarafından 17 Haziran 1966 tarihinde kalbul edilen GG 
(X) INF/86 remisli 'bölgenin yeniden işleme tesiskriyle ilgili hüküım'ler koyan eki; 

(h) «'Birleşik Devletler» tâlbiri, Amerika Birleşik D(wletlçri Hükümeti; 
i) «Tüririye» tâlbiri, Türkiye Hükümeti anlatılarına gelmektedir. 

BÖLÜM - II 

Hükümetlerin ve Ajansın taahhütleri 

Madde 2. — Türkiye, her hangi bir madde, teçhizat veya tesisi, Türkiye Envanterinde yer aldık
ça, her hamgi "bir askerî »maca yanyaeaik şekilde (kullanımyacağını taahfoüdeder. 

Madde 3. — Birleşik Devletler, her hangi bir özel bölünebilir madde, teçhizat veya tesisi, Birle
şik Devletler Envaralterinlde yer aldıkça, her hangi fbir askerî amaıca yarıyaeak şekilde kullanmıya>-
eağını taaihhüdeder. 

(Madde 4. — Ajans, maddeler, teçhizat ve tesisler Envanterlerin I ve II. n<ci (kategorilerinde ka
yıtlı bulundukça, bunların adkerî am»ca yarıyacak şekilde kullanıHmannalaTmı, muktedir olduğu öl
çüde sağlamak üzere, emniyet kontrolü sistemini işbu Anlaşma hüMimlerine uygun olarak tatbik 
•etmeyi 'taaihhüd'eder. 

Madde 5. — Tütfkiye ve Birieşiîk Devletler, ıemniyet kontrolünün uygulanmasını (kolaylaştırmayı 
ve bunun için Ajansla ve ibirhirieriyle işbirliği yapmayı taabJhüdederler. 

'Madde 6. — Türtkiye ve Birleşik Devletler, Işbiriiği Anlaşmasına tâibi olan steçhizat, aletler ve 
maddelere, andan Anlaşma gereğince emniyet kontrolü uygulanması hususundaki hak ve vecîbele
rinin, maddeler, teçhizat ve 'tesisler bakımından, bunlar Türkiye'nin Envanterinde bulunddkça,-
durdurulaeağı hususunda mutabıtktırlar, îşlbu Anlaşmanın, işbirliği Anlaşmasının, VII n«i madde
sinin (b) fıkrası dolayısiyle ortaya çıkanlar dâhil olmak üzere, VI <ncı 'maddesi ve diğer hükümleri 
geerğince Türkiye ve Birleşik Devletler arasındaki sair hiçbir hak ve vecîbeye tesir etmîyeceği anla
şılmaktadır. 

Madde 7. — Ajans Madide 23 (la) fıkrası gerekince 4 ncü maddedeki taahhütlerinden beri kılın
dığı veya Meclis, başka her hangıi bir sebeple Ajons'ın! bir Envanterde yer alan her hangi bir 
madde, teçnıuat veya tesisin ner hangi bir asker; aftiaıçTa kullanılmamakta olduğunu tesbite mukte
dir bulunmadığına karar verdiği takdirde, -bahis l.onusu madde, teehi^aıt veya tesis, Meclis, Ajans'ın 
bunlara yeniden.emniyet kontrolünü uygulayabi'eeeğine (karar verinceye kadar, (kendiliğinden bu 
Envanterden çıtoanlacalktır. Bu madde gereğince, ilki Hükümetten birinin Envanterinden bilr ka
ktın çıkarıldığı takdirde, Ajans, d%er Hükümefc taılebli üzeriine, bu Hükümete' haklarını müessir 
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ştMlde (kullanabilmesi iğin, ilgili madde, teçhizat veya tesis hakkında Ajans'd'a mevcut bilgiyi ve-
rebtiliır. 

Madde 8. — Türiküye ve Birledik Devletler, tş'.ı"i:'l;iğti Anlaşmasında yapıflaeak her hangi' bir ta
dili ve anjılan Anlaşmayı sona erdirme hususundaki her hangi bir ihbarı geailbmseden Ajans'a 
MİAVeceMerdfir. 

BÖLÜM - III 

Envanterler ve tebligat 

Maddıe 9. — a): Mıirliği Anlaşmasına- tâbi ol^n ve Türkiye'nin yargı yetküsi (dâhilinde bu
lunan bütün ımadjdeler, teçhizaft ve tesisleri muhtevi bir ön 'liste-, heır îlki Hükümet tarafından 
hazırlanacak ve lişbu Anlaşmanın yürürlüğe girm ı ünden sonra tmÂiımibün olduğu kadar çabuk bir 
şdkilı&e müştereken Ajans'a sunulacaktır. Ajans ,-ı bunu kabulü TürltÜye'ııin Envanterini teşkil 
edecek ve Ajan bunun üzerine bu maddeler, te !dza,t ve tesislere emniiyet (kontrolünü uygula
maya b?.şl]yaealktır, 

b) Bundan sonra, Tüıikiye ve Birleşik Devletler aşağıdaki hususları Ajans'a ımüştci'ekon 
tebliğ Geçeklerdir : 

ii) işbirliği Anlaşması uyarınca, Birleşik Dev /.îerden Türkiye'ye her hangi bir ımadde, teç-
hizaft ve tesiis ıdevılîni; 

tu) Madde 12 nei uyarınca Türkiye'nin Envanteriiue dâhil edfilsmiş olan her hangi bir özel 
b&lüııdbiilir ıinaddeniin Türkiyelden, Birleşik Devletlere devrini; ve 

!üi) Yu'kaırda (d) ve (ii) de belirtilen devÜr-lerin blir neticesi olaraik 10 ııcu maddenin (b) ve
ya (e) fıkrasında belirtilen fcatagoılinin, şümulüne giren diğer heır hangi madde, teçhizat ve te-
sisleı1. 

•û) Ajana, müşterek tebliğât-ı almasından itibaren 30 gün (içinde her İM Hüikütnuete, ya ; 
i) Tebligatın şümulüne giren kalemierSıı Ajansın cevap tarihin'de İlgili envanterde ye? al

dığını; veya 
Ü'i) Aj'ansm bu gibi kalemleıre emniyet kontrolü uygulamaya ınvüktetdir bulunmadığını bildi-

reccüüt'ir; ancatk, bu halde, Ajans Hükünuetleır bu eııılniyet kontrolünün tatbikini istedikleri tak
dirde, emniyet kontrolünü (ileride ne zaman veya hangi şartlar altında uygulayabileceğini! "bil
dir eibii lir. 

Madde 10. — Ajans, heır bir Hükümete a!it aşağıdaki şeklide üç 'kategoriye ayrıiaıcalk 'Oİan envan
teri! yapacak ve muhafaza edecektir; 

a) Tünkiye ile ilgili envanterin 1 nci Kateg >n':sAade şunlar bulunacaktır:. 
i) Türkiye 'ye devredilen teçhizat ve Itesfisler; 
3i) Türkiye'ye devredilen veya .emniyet Ikont cılu belgesinin 25 veya 26 (İd) fıikra&ına uygun 

olarak bunların yerine -İkâme edilen ımıadde; 
dii) 12 nci maddede belirtildiği şekilde Türkiye'de üretilen özel bölünebilir rmaıddeler veya 

emniyet Kontrolü Beügeısinİn 25 veya 26 (d) fîk '.ısına uygun olarak bunların yenme likame edi
len her hangi bîr madlde; 

iy) TtOıkarıda (ii) ve (Sin) de kayıtlı nükleer maddelerin dışında kalan ve yukarıda (İ) (iii) 
veya (iisi') fıkralarında sayılan maddeler teçhizat, veya tesislerin her hangi biriinde İşletme tabi tu
tulan veya kullanılan nükleer maddeler veya Enuı'yet Kontrollü Belgesinin 25 veya 26 (d) fıkra
sına uygun olarak bunların yemine lilkaım'e edilen h '"i* hanıglİ bir ımadide. 

b) Tüdkiye ile ÜJgiHi Envanterin II. kategorisinde şunlar bulunacaktır : . 
i) Türkiye ile ilgili Envanterin I. (Kategori inde sayıîan teçhizattan her hangi binini ihtiva 

eden her hangi bir tesis; ve 
ii) Türkiye ile ilgili Envanterin I. Kategori 'inde sayıilan her hangi ;bir maddeyi tthtiva eden, 

kullaıüan, imal eden veya işleımıe tabi tutan her h ıngi bir teçhizat veya teste. 
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e) Türkiye dle ilgillİ Envariteırdn III. Kategori dnde, normal olarak Türkiye ile flgilli Envante
rin I. Kategorisinde yer alacak iken, 

d) Emniyet Kontrolü Belgecinin 21, 22 veya 23. fıkralarındaki hükümlere göre emniyeti kont
rolünden muaf tutulduğu; veyia 

di) Emniyet Kontrolü Belgesinin 24 veya 25. fıkralarına göre üzerlerindeki enımyet kontrolü 
durduraHduğu için bu Kategoride gösterilmeyen nükleer ımaddaler bulunacaktır. 

d) Birleşik Devletler ile Mgİ'ld Envanterin I. Kategorisinde şunlaır bulunacaktır :. 
d) Türkiye'den devri 9, Maddenin (b) fıktra jının (il) bendine göre Ajansa bildirilmiş bulu

nan özel bölünebdlâr madde veya Emniyet Kont/ala Bclgesikiin 25 veya 26 (d) fıkraları uyarın-
a bunun yarine akame edilen madde; vcyaı 

ii) 12. ımaddede befctildigü şekilde, Birleşik Devletlerde elde edilen özel bölünebilir madde 
veya Emniyet Kontrolü Belgesinin 25 veya 26 (d) fıkrasına uygun olaırak bunun yenine ikame 
edilen har 'hangi bir maıdde. 

e) Birleşik Devletler ile ilgili Envanterin LK ategonlsinde yer alan hefr hangi biır mıaddeyi 
ihtiva eden, (kullanan, imal eden veya işleme ta'Jİ tutan her hangi biir teçhizat veya tesil^ Birleşik 
Devletler ile ilgili Envanterin II. Kategorisinde bulunadafctır. 

f) Birleşik Devletler Etle ilgdld Envanterin II [. Kategorisinde, nociinal olarak Birleşik Devlet-
'er öle ilgili Envanteiriin I. Kategorisinde yer ala ak iken, 

i) Emmıiyet Kontrolü Belgesinin 21, 22 veya 23. fükraJaın hiülkümilerane göre, emniyet kont
rolünden muaf tutuldukları, veya 

üi) Emniyet Kontrolü Belgesinrn'24 veya 25. fıkraları hükümlerine göre, bunlar üzerindeki 
ı.r.niyet kontrolü durldurulduğu için bu Katego ide yer almayan ımaddoler bulunacaktır 

Ajans, her âlkd HiMimete her 12 ayda bir ve ay ıca en az ikâ hafta önceden hükümeti enden her 
\nngi biri tarafından Ajıaııs'a yapılacak ta,lepto belirtilecek sair zamanlaırda da Envanterlerin 
\opyalanm 'gönderecektin. 

Madde 11. — 9, Maddentin (b) fıkrasının (i) bendinde söz (konusu ttebliğât, nonmal olarak her 
Vci hükümet tarafından, madde, teçhizat veya te rsin Türkiye'ye varışından itibaren en ıçok dki 
afta işinde Ajans'a gönderilecektir. Biîr ınctviT; tonu aşmıyan kaynak maıdde sevkıyatı ise, tiki 

'laftalıfk ihbar süresi gereğine tabii olınuıyaeak $\ :at üç ayı geçımiyen aralanla Ajanıs'a bildiriJe-
'•htir, 9. Maddede zikrediilen hiilluımjum tebligat, il ±-\ nisbetinde, (maddenin nükleer ve kimyevî 
erkibfai, fizikî şeklini, tmliktarmı ve veya ilgilen VıxVıği teçhizat veya tesisin üipini ve kapasûtc-
i.*(i, sevk tarihini, almış tarihini, gönderenin v'c! alıcının kilmlSldemini vei diğer lüzumlu bfilgi'leri 

'iht'İva edecdktıİr. İki hükümet, ayrıca, büyük ırrvbtarlarda'ki rüküeer maddelerin veya büyük teç
hizat veya tesislerin devrimde, Ajans'a mühılkün ol 'uğu [kadar eriken ihbarda bulunmayı taahhüt 
ederler. 

Madde 12. — Her hükümet, Emniyet Kontra "̂  Belgesine uygun olarak tanzim edeceğü rapoaN 
la.r vasıtasiyîe, raporun kapsadığı müddet içıinde, 1-0 ııcu maddenin (a) fıkrası, 10 nqu ımaddenm 
'b) fıkrasının (i) bendi veya 10 ncu fmıalddenân ( !') fıkrasında zikredilen maddeler, teçhizat ve-
ra tenislerin içinde veya bunların kullanalmasiy ' ürelttiği her hangi bir özel bölünebiiMr maddeyi 
M*ansa bildilrecektâr. Tebligatın ajans tarafından a'mması üzerine, bu şefeiilde üretilen madde, liste-
*c gire/bilecek mahiyette görüllmteısi şartiyle„ env "-terin I nci fkategorMne kaydedilecek ve bu se-
Ap!c, üretildiği andan îtibaıren ajans tarafmd ı emniyet Iköntrokına tabi tutulacaktır. Ajans, 

bu nevi maddelerin miktarları ile ilgili hesapları tahkik edebilir. Envanterde icabeden düzeltme
ler tarafların mutabakatı ile yapılacaktır. Taraflar nihai anlaşmaya varıncaya kadar ajansın 
hesaplan geçerli olacaktır. 

Madde 13. — Türkiye, emniyet kontrolü belgesinin ilgili hükümlerine uygun olarak tanzim ede
ceği raporlar vasıtasiyîe 10 ncu maddenin (a) fıkrasının (iv) bendi gereğince envanterinin I nci 
kategorisinde bulunması icabeden her hangi bir nükleer maddeyi 'ajansa bildirecektir. Tebligatın 
ajans tarafından alınması üzerine, bu şekilde muamele gören veya kullanılan lıer malzeme listeye 

http://Kategoinisiln.de
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girebilecek mahiyette görülmesi kaydiyle, envanterin I nci kategorisinde yer 'alacak ve bu sebeple, 
işlem gördüğü veya kullanıldığı tarihten itibaren ajans tarafından emniyet kontroluna tabi tutula
caktır. 

Madde 14. — İki hükümet, Türkiye'nin envanterinde yazılı, madde, teçhizat veya tesislerden her 
hangi birinin Birleşik Devletlere devrini müştereken ajansa tebliğ edeceklerdir. Bunların Birleşik 
Devletler tarafından alınmasından sonra : 

a) 9 neu maddenin (b) fıkrasının (ii) bendinde belirtilen maddeler Türkiye'nin envante
rimden Birleşik Devletlerin envanterinin I nci kategorisine geçirilecektir. 

b) Diğer Maddeler, teçhizat veya tesisler envanterden çıkarılacaktır. 
Madde 15. — İki hükümet, envanterin I nci kategorisine dâhil maddeler, teçhizat veya tesislerin, 

iki Hükümetten birinin yargı yetkisi dışında bir alıcıya devrini müştereken ajansa tebliğ edecek
lerdir. Bu nevi maddeler, teçhizat veya tesisler aşağıdaki şartlarla devredilebilirler ve bunu nıü-
taakıp envanterden çıkarılırlar: 

a) Bu nevi maddeler, teçhizat veya tesislerin emniyet kontroluna tabi tutulabilmesi için ajans 
tarafından tertibat alınmış olması; veya 

b) Maddeler, teçhizat veya tesislerin ajansınkinden başka, fakat ajansın emniyet kontrolü ile 
bağdaşan ve ajans tarafından kabul edilen bir emniyet kontroluna tabi olmaları. 

Madde 16. — Hükümetlerden her hangi biri, envanterinin I nci kategorisinde yer alan, mad
de veya teçhizatı, kendi yargı yetkisi dâhilinde bulunan ve ajansın o hükümetin envanteı*mde yer 
almasını daha önce kabul etmemiş olduğu bir teşne devretmek istediği takdirde, böyle bir devir 
yapılmadan Önce, ajansa 9 neu maddenin (b) fıkrasının (iii) bendi gereğince tebligatta bulunula
caktır. Hükümet, ancak ajans bu tebligatı kabul ettikten sonra söz konusu tesise bu devri yapabi
lir. 

Madde 17. — 14, 15 ve 16 nci maddelerde öngörülen tebligat, madde, teçhizat veya tesisin dev
redilmesinden en ıaz iki hafta önce ajansa gönderilecektir. Bu tebligatın muhtevası, ilgisi ölçüsün
de 11 nci maddenin gereklerine uygun olacaktır. 

Madde 18. — Ajans, emniyet kontrolü belgecinin 21, 22 veya 23 ncü fıkralarında kayıtlı şart
lar dâhilinde nükleer maddeleri kontroldan muaf tutacak ve belgenin 24 ve 25 nci fıkralarında ka
yıtlı şartlar dâhilinde nükleer maddeler üzerindelri kontrolü durduracaktır. 

-Madde 19. — Ajans, yukardaki 14 ncü madde-ıin (b) fıkrasında ve 14 ncü maddede öngörül
düğü şekilde bir envarterden çıkarılan maddelerle ilgili olarak, işbu Anlaşma tahtındaki emniyet 
kontrolünü sona erdirecektir. Yukarıdaki cümlelin kapsamı dışında kalan nükleer maddeler, 
envanterden çıkarılacak ve ajansın bunlar üzerindeki emniyet kontrolü, emniyet kontrolü bel
gesinin 26 nci fıkrasında öngörüldüğü şekilde so"ia erdirilecektir. 

Madde 20. — Her İki Hükümet ve Ajans, 18 ve 19 neu maddelerce kapsanmıyan kalemlerin em
niyet kontrolundan muaf tutulması, bunlar üzerindeki emniyet kontrolünün durdurulması veya 
sona erdirilmesinin şartları üzerinde anlaşacaklardır. 

BÖLÜM — IV. 

Emniyet kontrolü usulleri 

•Madde 21. — Ajans, emniyet kontrolünü uygularken, emniyet kontrolü belgesinin 9 ilâ 14 ncü 
fıkralarında öngörülen prensiplere uyacaktır. 

Madde 22. — Ajans tarafından, envanterlerde yer ahin kalemlere uygulanacak emniyet kont
rolü usulleri, emniyet kontrolü belgesinde tasrih edilen usullerdir. Ajans, emniyet kontrolü usul
lerinin uygulanması için Hükümetlerin her biri il?, şartları üzerinde müştereken mutabık kalınacak 
tâli tertipleri alacaktır; bunlar, nükleer olmıyan maddeler ve teçhizata emniyet kontrolü uygu
lanması için lüzumlu her hangi bir tertibi de ihtiva edecektir. Ajans, emniyet kontrolü belgesinin 
41 nci fıkrasında zikredilen bilgiyi talebetmsk ve emniyet kontrolü belgesinin 51 ve 52 nci fık
ralarında belirtilen teftişleri yapmak haklimi lıaİK olacaktır, 
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Madde 23. — Meclis, işbu anlaşmanın hükümlerine her hangi bir riayetsizlik vâki okluğuna 
karar verirse, bu durumun derhal düzeltilmesi için ilgili Hükümete çağında bulunacak ve uy
gun gördüğü raporları verecektir. Hükümet, mâkul bir süre iğinde bu durumu tam mânasiylc dü
zeltici işlemleri yapmadığı takdirde : 

a) Meclis, Ajansın işbu anlaşmada öngörülen emniyet kontrolünü tesirli bir şekilde uygu-
layamıyacağına karar verdiği sürece, ajans, 4 neü maddedeki emniyet kontrohmıı uygulama mü
kellefiyetinden berî kılınacaktır, ve 

b) Meclis, statünün XII nci (C) maddesinde öngörülen her hangi bir tedbiri alabilir. 
Ajans, bu madıde gereğince Meclis tarafından her hangi bir karar alnıdığı takdirde, bunu va

kit geçirmeksizin her iki Hükümete bildirecektir. 

BÖLÜM — V. " 

Ajans Müfettişleri 

Madde 24, — îşbu Anlaşma gereğince görev yap*an Ajans Müfettişleri, Müfettişler Belgesinin 
1 ilâ 7 ve 9, 10, 12 ve 14ncü fıkralarının hükümlerine tâbi olacaklardır. Ancak, Müfettişler Belgesinin 
4 ncii fıkrası, Ajansın her zaman girmeye yetkili olduğu her hangi bir tesis veya nükleer madde için 
uygiilanmıy'aeaktır. Emniyet Kontrolü Belgesinin 50 nci fıkrasının Birleşik Devletler ve Türkiye'de 
uygulanması ile ilgili cari usuller üzerinde, tesis veya madde Envanterde yer almadan, evvel Ajans 
ve ilgili Hükümet arasında mutabakata varılacaktır. 

Madde 25. — Türkiye, işbu Anlaşma gereğince görev yapan Ajans müfettişlerine ve onlar ta
rafından kullanılan her hangi bir Ajans malına Ajansın Ayrıcalık ve Muafiyetleri Hakkındaki 
Aklaşmanın ilgili hükümlerini uygulıyacaktıv. 

Madde 26. — Birleşik Devletlerde İşbu Anlatma gereğince görev yapan Ajans müfettişlerine 
ve onlar tarafından kullanılan Ajans mallarına, Birleşik Devletlerin Milletlerarası Teşekküller Mu
afiyetler Kanunu hükümleri uygulanacaktır. 

BÖLÜM — VI 

Malî işler 

Madde 27. — İşbu Anlaşmanın nygulanmasiyle ilgili olarak, Ajans, Ajans müfettişleri veya dî-
ğor resmî memurları tarafından yapılan veya bunların yazılı talebi veya talimatı üzerine taahhüde-
dilen bütün masraflar Ajans tarafından karşılanacak ve Müfettişler Belgesinin 6 nci fıkrasına göre 
temin edilen techiz«at, ikamet veya naldiye masraflarının karşılanması ne Türkiye'den ne de Birleşik 
Devletlerden istenecektir. 

Madde 28. — a) Türkiye, kendi yargı yetkisi dahilinde olan bir nükleer tesiste vukubulabile-
oek nükleer kazalarda, Ajans ve işbu Anlaşma çsı-çevesinde görevlerini ifa etten Ajans Müfettiş 
lerinin, sigorta ve sair malî tedbirler de dâhil olmak üzere üçüncü şahıslar bakımından sorumlulu
ğa karşı, kendi vatandaşları dle aym şekilde korunmalarını Bağlıyacaktır. 

b) Ajans ve personeli, Birleşik Devletlerde işbu Anlaşma gereğince görevlerini yaparken, Bir
leşik Devletlerde vukua gelebilecek nükleer kazalar bakımından, Price - Anderson Kanunundaki, 
sigorta ve sair tazminat da dâhil olmak üzere, üçüncü şahıslar bakımından doğacak sorumluluğa 
karşı Priee - Andersom. Kanununda derpiş edilen her türlü korunmadan Birleşik Devletler vatan
daşları ölçüsünde istifade (ettirilecektir, 
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EÖJJÜM - VII 

Anlaşmazlıkların çözümü 

Madde 29. — İşbu An'Iaşmanm tefsirinden veya uygulanmasından doğan ve müzakere ile veya 
ilgili Tarafların mutabık kaldıkları başka bir şekil de halledilemiyen her hangi bir anlaşmazlık Ta
raflardan birinin isteği ile aşağıdaki şekilde kurulan hakem heyetine sunulacaktır. 

a) Eğer anlaşmazlık, Anlaşmanın Taraflarından sadece fikisini ilgilendirmekte ise ve her 
üç Taraf da bu anlaşmazlığın üçüncü Tarafı ilgilendirmediğini kabul ederlerse ilgili iki Taraf
tan her biri bir hakem tâyin edecek ve böylece tâyin edilecek iki hakem, Başkan olacak bâr 
üçüncüyü seçeceklerdir. Talikim talebinden itibaren 30 gün liçânde Taraflardan her -hangi biri bir 
hakem tayini etmemiş ise, anlaşmazlıkla ilgdli Taraflardan her hangi biri Milletlerarası Adalet 
Divanı Başkanından bir hakem tâyin etmesini istîyebilir. Aynı usul, ikinci hakemin tâyin edil
mesinden itibaren 30 gün içinde üçüncü hakem seçilmediği takdirde de uygulanacaktır; veya 

fb) Eğer anlaşmazluî, işbu Anlaşma Taraflarının üçünü ilgilendiriyorsa, her bir Taraf bir 
hakem tâyin edecek ve böylece tâyin edilecek üç hakem oy birliği ile, Başkan olacak dördün
cü hakemi tâyin edecekler ve bir de beşinci hakem seçeceklerdir. Tahkim talebinden itibaren 30 
gün içinde Tararlar hakem tâyin etmemişlerse, Taraflardan her hangi biri Milletlerarası Adalet 
Divanı Başkanından gerekli sayıda hakem tâyin etmesini isteyebilir. Aynı usul, ilk üç hakemden 
üçüncüsünün tâyin edilmesinden itibaren 30 gün içinde Başkanın veya beşinci hakemin seçilme-
mesi halinde de uygulanacaktır, 

Hakem heyeti üyelerinin çoğunluğu nisabı teşkil edecek ve bütün kararlar çoğunlukla alına
caktır. Tahıkim usulü heyet -tarafından tesbit edilecektir. Hakem Heyetinin bütün (kararları ken
di teşekkülüne, usullerine, yargı yetkisine ve hakemlikle ilgili masrafların Taraflar arasında taksi
mine mütaal'lrk olanlar da dâhil olmak üzene bütün Taraflar için bağlayıcı olacaktır. Hakemlik 
ücretleri Milletlerarası Adalet Divanının ad hoç yargıçlarının ücretleriyle aynı esasa göre tesbit 
edilecektir. 

Madde 30. — îşbu Anlaşmanın uygulanması üte ilgili olarak Meclisin aldığı kararlar, sadece 
bölüm VI ile (ilgili olanlar bariç, bu kararlarda öngörüldüğü takdirde, her hangi bir anlaşmazlı
ğın nihai çözümüne değin Taraflarca derhal yürürlüğe konulacaktır. 

BÖLÜM - VIII 

Tadil, değişiklikler, yürürlüğe giriş ve süre 
Madde 31. — Taraflar, içlerinden her hangi birinin isteği üzerine işbu Anlaşmanın tadili hu

susunda istişare edeceklerdir. Eğer MeclİB, Emniyet Kontrolü Belgesini veya emniyet kont
rolü sisteminin şümulünü değiştirirse, Hükümetler bu değişikliklerin birini veya tamamını na
zarı itibara almak istedikleri takdirde Anlaşma tadil edilecektir. Eğer Meclis, Müfettişler Belge
sini değiştirirse, Hükümetler, bu değişikliklerin birini veya tamamını nazarı itibara almak iste
dikleri takdirde Anlaşma tadil edilecektir, 

Madde 32. — a) îşbu Anlaşma Genel Müdürü veya temsilcisi ile her bir Hükümetin yetkili 
temsilcileri tarafından imzalanacaktır, 

b) İşbu Anlaşma, Ajansın iki Hükümetten, Anlaşmanın yürürlüğe girmesi için lüzumlu bü
tün kanuni ve Anayasa gereklerini yerine getirdiklerine dair yazılı tebligatı alacağı tarihte yü
rürlüğe gireceknir. 

Madde 33. — İşbu Anlaşma, Taraflardan birinin, diğerlerine altı aylık bir ihbarda bulunması 
üzerine veya mutabık kalınan başka bir şekilde daha önce sona erdirilmedikçe, İşbirliği Anl-aşma-
sı ve busnuaı zaman zaman yapılan uzatmaları süresinee yürürlükte kalacaktır. Anlaşma Taraflar
ca mutabık kalınacağı veçhile, daha sonraM devreler için uzatılabilir ve Taraflardan birinin diğer 
Taraflara altı aylık bir ihbarda bulunmasiyle veya mutabık kalınajbiiecök başka bir şekilde sona er-
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dirilebilir. Bununla beraber, işbu Almaşına, 10. maddenin (<a) fıkrasının (iîi) bendimde veya 
10 inen maddenin (d) fıkrasında atıfta bulunulan her hangi bir nükleer madde bakımından, Ajan* 
sın her iki Hükümete de 19 ıneu madde gereğince bu nıevi madde üzerimdeki emniyet kontrolünü 
sona -erdirdiğini teibliğ etmesine kadar yürürlükte kalacaktır. 

Viyana'da İngilizce lisanında, işbu 1968 yılı Eylül ayıınm 30 nen günü üç nüsha olarak yapıl
mıştır. 

Milletlerarası Atom Enerjisi Ajansı adına : 
Stgvard Eklwıd 

Türkiye Hükümetli adına : 
Hasan tstinydi 

Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti adıma : 
Henry D. Smyth 

Ankara, 4 Haziran 1968 
Ekselans, 
Atom Enerjilinin suihçu gayelerle kullanılması amaeiyle Amerika Birleşik Devletleri ile Türkiye 

Cumhuriyetıi Hükümeti arasında imzalanan İşbirliği Anlaşmasında sözü geçen emniyet kontrolü me
suliyetlerinin uygulanmasınıın Milletlerarası Atom Enerjisi Ajansından talebedUmesi'ne esas teşkil 
edecek Üçlü Anlaşma hususunda hükümetlerimiz arasında cereyan eden görüşmelere atıfta bulun
makla şeref kaşanırım. 

'Bahse komi emniyet kontrolünün devrine dair hususlar, İşbirliği Anlaşmasının tadiline mütedair 
11 Mayıs 1966 tarihinde imzalanan Andaşonanın VI. maddesinde yer almaktadır. Bu madde gereğince 
hükümetlerimiz işbu Anlaşma gereğince emniyet kontroluıma tabi madde ve tesislere emniyet kon
trolünün uygulanmasının MAEA'dan acilen tdebedİlmesi hususunda bir mutabakata varmışlardı. 

Üzeninde görüşmeler yapılmış bulunan üçlü anlaşma sadece bu mükellefiyetin uygulanmasına ma
tuf bulunmaikta ve aynı zamanda Amerika Birleşik Devletlerinin MAEA ile birlikte diğer mem-
leketiLerlie akdettikleri üçlü anlaşmalara benzemektedir. 

Ekselans 
İhsan Sabri Çağlayaaıgil 

Dışişleri Bakam 
Ankara 

İşbu anlaşmalar ve halen T. C. Hükümeti ile üzerinde mutabakata varılmış olan Anlaşma, iş
birliğine mütedair ikili anlaşmada yer alan huluslarda MAEA emniyet kontrolünün uygulanma
sını temine matuf bulunmaktadır. Bu uygulama şekli, İşbirliği Anlaşması mucibince Amerika Bir
leşik Devletlerinin ikili emniyet kontrolü çerçevesinde uygulayacağı emniyet kontrolundan daha 
geniş bir kapsamı haiz değildir. 

"Üçlü Anlaşma gereğince, MAEA emniyet kontrolü, üçlü anlaşmanın Öngördüğü envanterde yer 
alan, İşbirliği Anlaşmasına tabi madde cihaz veya tesislere uygulanacaktır. İşbirliği Anlaşması 
Çerçevesinde devredilen kalemlerin envanterde yer alması için hükümetlerimiz tarafından birlik
te MAEA'na bildirilmeleri gerekmektedir. Bu sııvotle devredilen kalemlerin, hükümetlerin tek ta
raflı tasarrufları neticesinde envantere elahli mümkün olamamaktadır. İşbirliği Anlaşması gereğince 
devredilecek ve MAEA'na bildirilmeleri ve emniyet kontroluna tabi tutulmaları gerektiği mütalâ
asında olduğumuz kalemler konusunda takibettiğimiz usul de, bu kalemler Amerika Birleşik Devlet
lerinden sevk edilmeden önce, bunların işbirliği Anlaşmasına tabi oldukları hususunda diğer hü
kümetin muvafakatinin alınmasını öngörmekti dir. Bu usul, maddenin envanterde yer alıp almı-
yaeağı hususunda her iki hükümetin MAEA'na birlikte yapacakları bildiri konusunda ilerde vâki 
olabilecek anlaşmazlıkları önlemektedir. 
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Envanter, aynı zamanda, devri yapılnııyan ve fakat ajansa müştereken bildirilen maddeleri de 

ihtiva etmektedir. Bunlar (1)' emniyet kontroluna tabi malzeme, cihaz ve tesisler içinde veya bun
ların; kul'I ani! m asından meydana gelen* "özel bölünebilir maddeler; (2)1 emniyet kontroluna tabi mad
de, cihaz veya tesislerde işlenen veya kullanılan nükleer maddeler, (işbirliği Anlaşması dâhilinde 
devredildikleri için veya emniyet kontroluna bağlı madde, cihaz veya tesislerde veya bunların kul-
Iamlnıasiyle istihsal edilmeleri sebebiyle, esasen emniyet kontroluna bağlı olanlar, yukarıda (1) 
de belirtilenler gibi.) (3) Emniyet kontroluna tabi cihazı ihtiva eden her hangi bir tesis. (4) Em
niyet kontroluna tabi maddeyi ihtiva ettikleri, kullandıkları, işledikleri veya imal ettikleri müd
detçe her cihaz veya tesis. Yukarıda son iki kategoride de görüldüğü üzere eihaz ve tesisler, içer
lerinde eminyet kontroluna bağlı eihaz veya madde bulunduğu müddetçe emniyet kontroluna tabi
dirler. 

Yukarıda 1 nei maddede belirtilen husus izaha lüzum göstermemektedir. 2 nci madde ile ilgili 
olarak Türkiye'de imal edilen veya diğer bir memleketten temin edilen nükleer yakıtın îşbirliği An
laşması tahtında sağlanan bir Amerika Birleşik Devletleri reaktöründe kullanılabilmesi misal ve
rilebilir. Böyle bir yakıt ve içinde istihsal olunan madde emniyet kontroluna tabi olacak ve envan
terde belirtilecektir. 3 ncü madde ile ilgili olarak Türkiye'de imal edilen veya üçüncü bir memle
ketten temin olunan reaktörün «tazyikli kazan» veya diğer bir aksamının işbirliği Anlaşması tah
tında Amerika Birleşik Devletlerinden sağlanmış olması misal verilebilir, 4 ncü madde ile ilgili 
olarak Türkiye'de imal edilen veya üçüncü bir nnemleketten teanin olunanı reaktörüm yakıtımın 
Amerika Birleşik Devletlerinden temini misal gösterilebilir. ıŞu hususa işaret etmek isterim ki, bü
tün bu durumlarda, Amerika Birleşik Devletleri ikili emniyet kontrolunda da vaziyet aynı olacağı 
cihetle, ajans emniyet kontrolü kontrol uygulama sahasını tevsi etmiyecektir, 

Görüşmeler sırasında, emniyet kontrolünün, Amerika Birleşik Devletlerinden temin edilen 
geiger sayaçları gibi küçük kalemler de dâhil olmak üzere bütün kalemlere teşmil edileceği, ne
ticede Türkiye'deki bütün atom enerjisi faaliyetlerinin Ajans (Emniyet koımtnoluııa bağlanacağı yo
lunda, bilhassa endişe izhar edilmişti. MAEA na sunulmak üzere teklif ettiğimiz 30 Haziran 1967 
tarihli ilk envanterde de belirtildiği üzere (bir sureti eklidir), Amerika Birleşik Devletlerinden sa-
tmalınan her malzemeye emniyet kontrolünün uygulanması amacını gütmüyoruz. Ajans emniyet 
kontrolü sisteminin ve bizim üzerinde durduğumuz husus, daha ziyade atom silâhları için, bu 
silâhların araştırma ve geliştirilmesinde veya diğer askerî amaçlarla kullanılabilecek reaktör gibi 
temel nükleer tesisler, bunların aksamları ve diğer cihaz ve aletlerdir. Biz bu kalemleri ilk envan
ter için teklif ettik ve birlikte Ajansa müştereken sunacağımız envanterde de bunların bulunmasını 
teklif edeceğiz, 

Görüşmeler sırasında açıklanması istenilen ikinci bir husus da üçlü Anlaşmanın dibacesinin 
4 neü paragrafında mezkûr «başka bir şekilde elde edilen ve işbirliği Anlaşması uyarınca emni
yet kontroluna tabi bulunan» İbaresinden kasdedilen mâtıa idi. Bu ifade şu maksatla Anlaşmaya 
dâhil edilmiştir : «Amerika Birleşik Devletleri tarafından îşbirliği Anlaşması tahtında verilen 
veya bunların kullanılması sonucunda imal edilen madde» olmıyan kalemlerin de emniyet kontro
luna tabi olması imkân dahilindedir. Amerika Birleşik Devletleri ile İkili işbirliği Anlaşması 
tahtında malzeme alan memleketlerin bu nevi malzemeleri üçüneü memleketlere devredebilecek
leri uzun zamandan beri kabul edilmektedir. (Meselâ; yakıt elementlerinin yeniden imali için di
ğer memleketlere gönderilmesi). Bu imkânın mevcudiyeti sebebiyle, Amerika Birleşik Devletleri 
ikili Anlaşmalarına bu nevi devirlere müsaade etmek üzere «eğer böyle bir devir Amerika Bir
leşik Devletleri ile diğer memleket arasında akdedilen işbirliği Anlaşması gayelerine uygun, ise» 
şeklinde bir hüküm dâhil etmiştir. (Amerika Birleşik Devletleri kanunlarına göre bu nevi devir
lerin Amerika Birleşik Develtlerinin tasvibinden geçmesi şarttır.) Amerika Birleşik Devletleri ile 
Türkiye arasında 10 Haziran 1955 tarihinde imzalanan ikili işbirliği Anlaşmasının VII nci mad
desi bu şartı ihtiva etmektedir. Bu itibarla, işbu hüküm gereğince bir kalem üçüncü bir memleket
ten Türkiye'ye transfer edilebilmekte ve bu suretle «başka bir şekilde» emniyet kontroluna tabi 
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olmaktadır. Bir maddenin «başka bir şekilde» emniyet kontroluna tabi tutulmasının diğer bir yolu 
da, meselâ; Türkiye'nin Amerika Birleşik Devletlerinde temin edilen maddeyi Türk yapısı bir te
siste kullanması veya işlemesidir. Bu durumda, Amerika Birleşik Devletleri tarafından sağlanan 
emniyet kontroluna.bağlı madde, tesiste bulunduğu müddetçe - zira ikisini ayırmak mümkün de
ğildir - tesis «başka bir şekilde» emniyet kontroluna tabi olacaktır. Benzer bir hal : Eğer Tür
kiye Amerika Birleşik Devletleri dışında bir kaynalfctaaı temin e'trtiği nükleer yakıtı ıktmıtrola bağlı 
Amerika Birleşik Devletleri reaktör veya kritik tesisinde kullanırsa bu yakıt da «başka bir şekil
de» emniyet kontroluna tabi olacaktır. 

Bu Nota ve Ekselanslarının cevabı iki Hükümetimiz ve Milletlerarası Atom Enerjisi Ajansı 
arasında akdedilecek üçlü bîr anlaşmanın ayrılmaz bir cüzünü teşkil edecektir. 

Bu vesileyle, Ekselanslarından en derin hürmetlerimin teyidinin kabulünü rica ederim. 
PARKER T. HART 
A. B. D. Büyükelçisi 

Ankara, 4 Haziran 1968 

Ekselans, 
Metni aşağıda yazılı olan 4 Haziran 1968 tanhli ve 1947 sayılı Notanızı almakla şeref kazanı

rım : 
«Atom enerjisinin sulhçu gayelerle kullanılması amaciyle Amerika Birleşik Devletleri ile Tür

kiye Cumhuriyeti Hükümeti arasında imzalanan İşbirliği Anlaşmasında sözü geçen emniyet kon
trolü mesuliyetlerinin uygulanmasının Milletlerarası Atom Enerjisi Ajansından talebedilmesine 
esas teşkil edecek Üçlü Anlaşma hususunda hükümetlerimiz arasında cereyan eden görüşmelere 
atıfta bulunmakla şeref kazanırım. 

«Bahse konu emniyet kontrolünün devrine dair hususlar, İşbirliği Anlaşmasının tadiline müte
dair 11 Mayıs 1966 tarihinde imzalanan Anlaşmanın VI neı maddesinde yer almaktadır. Bu madde 
gereğince hükümetlerimiz, işbu Anlaşma gereğince emniyet kontroluna tabi madde ve tesislere 
emniyet kontrolünün uygulanmasının MAE A'dan acilen talcbcdilmesi hususunda bir mutabakata 
varmışlardı. 

«Özetimde /görüşmeler yapılmış, bulunanı üçlü Anılaşma sadece bu mükellefiyetin uygula nlmasıraa 
ijriâtuf bulunmakta ve ayın zamand<a Amerika BLleşik Devletlerinin MAEA ile birlikte diğer 
metmlöketilserle ahdettiği 'Üçlü Anlaşmalara benze ndkteidir. 

Ekselans 
Parker T. Hart 

A'merüka Birleşjîk Devletleri 
Büyükelçisi 

Ankara 

«Lşibu anlsşm'alar ve halen T, C. Hükümeti ile üzerinde muta'baık&'ba varılmış *>Iian Anlaisöva, iş
birliğine mütedair ikili ;anlaşmada yer alan hususlan'lcla MAEA emmiyet (kontrolünün uyıgulaıram'atsını 
teinine matuf 'bulunmaktadır. Bu uygulama şakli, îşbiırliigi Anılaşmtatsı •muci'bince Amerika Birleşik 
Devlet terinin ikili emniyet 'kontrolü çercevcSi-rJİe ıtygviliiiyacaığı emniıyet kontrolundan dalh-a geniş 
bir 'kapsamı haiz değildir. 

«Üçlü Anlaşima gereğince, MAEA emniyet îc-mtroliü, Üçlü Anlaşmanın öngördüğü ertvarterde 
yer alan, İşbirliği Anlaşmasına talbü -m<alcMe cihaz veya tesislere uygulanacaktır". Işjbit'lıîğ-i Anı<-
jaşmaeı çerçevesinde devredilen kalemlerin e n v a n t e r e yer alması için lıiîküim-etlerimi^ :taratfınıdan 
birlikte MAEA'na ibildirîlmelerii gerekmektedir. Bu suretle devredilen İcalemılerin, hükümetlerin 
tek tarafiı tasarrufları metiteesind* envantere dakli müimlkün olamamaktadır. İşbirliği Anlaşması 
gereğince devredilecek ve MAEA'a bildiıii'lmele:1'. ve eimniıyet kontrolüne tabi tutulmaları gerekti-
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ği mütalâasında olduğumuz 'kalemler konusunda takibettiğimiz usul ide, bu kalemler Ameriku Bir
leşik Devletlerinden sevk edilmeden önce, bunların İşbirliği Anlaşmasına tabi oklukları hususun
da diğer Hükümetin muvafakatinin alınmasını öngörmektedir. Bu usıi'l, maddenin envanterde yor 
alıp almryacağı hususunda her iki Hükümetin MAEA'na birlikte yapacakları bildiri konusunda 
ileride vâki olabilecek anlaşmazlıkları önlemektedir, 

«Envanter, aynı zamanda, devri yapılmıyan ve fakat Ajansa müştereken bildirilen maddele
ri de ihtiva etmektedir. Bunlar (1) Emniyet kontroluna 'tabi malzeme, cihaz ve tesisler içinde ve
ya bunların kullanılmasından meydana gelen özel bölünebilir maddeler; (2) Emniyet kontroluna 
tabi madde, cihaz veya tesislerde işlenen veya 'kul Lanı lan nükleer maddeler, (İşbirliği Anlaşması 
dâhilinde devredildikleri için veya emniyet kontroluna bağlı madde, cihaz veya tesislerde veya 
bun'laırm kullanılmasiyle istihsal edilmeleri sebebiyle, esasen emniyet kontroluna bağlı olanlar, 
yukarda (1) de belirtilenler gibi.) (3) Emniyet kontroluna tabi cihadı -ihtiva eden her hangi bir 
teısis. (4) Emniyet kontroluna tabi maddeyi ihtiva ettikleri, kullandıkları, işledikleri veya imal 
ettikleri müddetçe her cihaz veya tesis. Yukarda son iki kategoride de görüldüğü üzere cihaz ve 
tesisler, içerlerinde 'emniyet koaıı'tlrokıına bağlı cihaz veya madde bulunduğu müddetçe emniyet kon
troluna tabidirler, 

«Yukarda (1) maddede belirtilen husus izaha lüzum göstermektedir. (2) madde ile ilgili 
olarak Türkiye'de imal edilen veya diğer bîr memleketten temin edilen nükleer yakıtın işbirliği 
Anlaşması tahtında sağlanan bir Amerika Birleşik Devletleri reaktöründe kullanılabilmesi misal 
verilebilir. Böyle 'bir yakıt ve içinde istihsal olunan madde emniyet kontn>luna tabi olacak ve en
vanterde belirtilecektir. (3) madde ile ilgili olarak TürkiyeVle imal edilen veya üçüncü bir mem
leketten temin olunan reaktörün «tazyikli kazan» veya diğer bir aksamının İşbirliği Anlaşması 
tahtında Amerika Birleşik Devletlerinden sağlanmış olması misal verilebilir. (4) madde ile ilgili 
olarak Türkiye'de imal edilen veya üçüncü bir memleketten temin olunan reaktörün yakıtının 
Amerika Birleşik Devletlerinden temini misal gösterilebilir. Şu hususa işaret etmek isterim ki, 
bütün bu durumlarda, Amerika Birleşik Devletleri ikili emniyet kontralurida da vaziyet aynı olaca
ğı cihetle, Ajans emniyet kontrolü kontrol uygulanma sahasını tevsi etmiyecektir. 

«Görüşmeler sırasında, emniyet kontrolünün, Amerika Birleşik Devletlerinden temin edilen gei-
ger sayaçları gibi küçük kalemler de dâhil olmak üzene bütün kalemlere teşmil edileceği, neticede 
Türkiye'deki bütün atom enerjim faaliyetlerinin Ajans emniyet kontroluna bağlanacağı yolunda, bil
hassa «mdişe- izhar edilmişti. MAEA'na suımdımak üzere teklif ettiğimiz 30 Haziran 1Ö67 tarihli ilk 
envanterde de belirtildiği üzere ('bir sureti eklidir), Amerika Birleşik Devletlerinden satınalınan 
her malzemeye emniyet kontrolünün uygulanması amacını gütmüyoruz. Ajans emniyet kontrolü 
saısteminiıı ve bizim üzerinde durduğumuz husus, daha ziyade atom silâhları için, bu silâhların araş
tırma ve geliştirilmesinde veya diğer askerî amaçhrla. kullanılabilecek reaktör gibi temel nükleer 
tesisler, bunların aksaımaları ve diğer cihaz ve ale.L]erdir. Bİ2 bu kalemleri ilk envanter için teklif 
ettik ve birlikte Ajansa müştereken sunacağımız envanterde de bunların bulunmasını teklif edece
ğiz. 

«Görüşmeler sırasında açıklanması istenilen ikinci bir husus da üçlü Anlaşmanın dibacesinin 
4 ncü paragrafında mezkûr «başka bir şekilde elds edilen ve İşbirliği Anlaşması uyarınca emniyet 
kontroluna tabi bulunan» ibaresinden kastedilen inana idi. Bu ifade şu maksatla Anlaşmaya dâhil 
edilmiştir: «Amerika Birleşik Devletleri tarafından İşbirliği Anlaşması tahtında verilen veya bun
ların kullanılması sonucunda imal edilen madde» clmıyan kalemlerin de emniyet kontroluna taji 
olması imkân dahilindedir. Amerika Birleşik Dev}etleri ile İkili İşbirliği Anlaşması tahtında mal
zeme alan memleketlerin bu nevi malzemeleri üçüncü memleketlere devredebilecekleri uzun zaman
dan beri kabul edilmektedir, (meselâ; yakıt elementlerinin yeniden im-aKi için diğer memleketlere 
gönderilmesi). Bu imkânın mevcudiyeti sebebiyle, Amerika Birleşik Devletleri İkili Anlaşmalarına 
bu nevi devirlere müsaade etmek üzere «eğer böyle bir devir Amerika Birleşik Devletleri ile diğcır 
memleket arasında akdedilen İşbirliği Anlaşması gayelerine uygun ise» şeklinde bir hüküm dâhil 
edilmiştir, (Amerika Birleşik Devletleri kanunlarına göre bu nevi devirlerin Amıerika Birleşik Dev-
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letlerinin 'tasvibinden geçmesi şarttır.) Amerika Birleşik Devletleri ite Türkiye arasında 10 Haziran 
.1955 tarihinde imzalanan İkili İşbirliği Anlaşmasının VII nci maddesi im şartı ihtiva etmektedir. 
Bu itibarla, î^bu hüküm gereğince bîr kalem üçüncü bir memleiketfcen Türkiye'ye transfer edilebil
mekte ve bu suretle «'başka bir şıeMlde» emniyet kontroluna ta'bi olmaktadır. Bir maddenin «baş
ka bir getkilde» emniyet kontroluna tabi tutulmasının diğer bir yolu da, meselâ; Türkiye'nin Attie-
rika Birleşik Devletlerinden temin edilen maddeyi Türk yapısı bir tesiste kullanılması veya işleme
sidir. Bu durumda, Amerika Birîcgik Devletleri tarafından sağlanan emniyet kontroluna bağlı 
madde, tesiste bulunduğu müddetçe - zira ikisini -ayırmak mümkün değildir - tesis *basjka bir şe
kilde» emniyet kontroluna tabî olacaktır. Benser bir hal: Eğer Türkiye Amerika Birleşik Dev
letten dışında bir kayna'ktaıı temin ettiği nükleer yakıtı kontroia bağlı Amerika Birleşik Devletleri 
realktör veya kritik tesisinde 'kullanırsa bu yakıt da «başka bir şekilde» emniyet kontroluna tabi 
olaeaiktır. 

«Bu Nota ve Ekselanslarının cevabı iki Hükümetimi/ ve Milletlerarası Atom Enerjisi Ajansı 
arasında akdedilecek üçlü bir anlaşmanın ayrılımız bir cüzünü teşkil ed«ceiktir.» 

Ekselanslarına, Hükümetimin yakardaki hususlarda mutaıbik olduğunu bildirmek isterim. 
Bu vesileyle Ekselanslarına en derin hürmetlerimi teyid ederim. 

İhsan SabH Çağlayangil 
Dışişleri Bakanı 

BU KANUNA AİT TUTANAKLAR 

Millet Meclisi Cumhuriyet Senatosu 
rCilt Birleşliim Sayfa Cilt Birleşim Sayfa 

30 19 131 51 35 911 
31 37 513 52 39 . 973,10,11:12, 
32 42 73:76,117, . 121,56:57 

'139:142 
43 158,159,198, 

215:218 

I - Gerekçeli 782 S. Sayılı basmayazı Millet Meclisinin 42 nei Birleşimine, 1208 S. Sayılı bas-
mayazı Cumhuriyet Senatosunun 39 raeıı Birleşim tutanağına bağlıdır. 

II - Bu kanunu; Millet Meclisi Dışişleri, Cumhuriyet Senatosu Dışişleri, Tuniam ve Tanıtma ko
misyonları görüşmüştür. 

III • Esas No; 1/584. 


